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Giriş

Günümüzde gerek kırsal kesimde gerekse şehirlerde, hastalıkların 
tedavisinde ve hastalıklardan korunmak için diğer tedavi seçeneklerinin 
yanı sıra bitkiler ve bitkisel ilaçlardan yararlanılmaktadır. Tıbbi bitkiler 
ile tedavi bir kültür ve gelenek varlığına dayanır. Bu nedenle halk ilacı 
olarak kullanılan bitkiler üzerindeki araştırmalar önem kazanmaktadır. 
Günümüze kadar yapılan folklorik çalışmalar ve halk ilacı çalışmaları 
incelenerek, hemoroit tedavisinde kullanılan bitkiler tespit edilerek de-
ğerlendirilmiştir. 

Halk arasında basur olarak bilinen hemoroit, her ırk, cins ve yaşta 
görülebilen bir hastalıktır. Ancak görülme sıklığı 40 yaşından itibaren 
artar, küçük çocuklarda ise nadir olarak görülür. Batı ülkelerinde 50 
yaşından sonra hemoroit semptomlarının yaygınlığının, %50’ye ulaştığı 
bildirilmiştir. Diğer bir ifadeyle ilerleyen yaşlarda semptomlar daha fazla 
ortaya çıkar 1,2.

Hemoroit tanımıyla ilgili değişik hipotezler ortaya atılmıştır. Gelenek-
sel olarak hemoroitin artmış portal venöz basınçtan kaynaklanan ven va-
rikoziteleri olduğu bilinir. Buna göre superior hemoroidal venler valf ta-
şımadığından bunlardaki basınç insanın ayakta duruşuyla kronik olarak 
artar ve venler genişler. Fakat son yıllarda yapılan çalışmalar, hemoroitin 
sarkmış anal nodüldeki patolojik değişikliklerin sonucu olduğunu göster-
miştir. Bu mekanizma da hemoroitin bir tür şişmiş ven olduğu kavramını 
çürütmüştür. Bugün çok yaygın olarak kabul edilen; hemoroitin zengin 
arteriovenöz ağa sahip, normal vasküler bantları birbirine bağlayan kas 
liflerinin zayıflaması sonucu oluştuğudur 2,3. 
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Bu hastalıkta dış ve iç hemoroitler şeklinde bir ayırım yapılabilir. Dış 
hemoroitler Plexus haemorroidalis inferior’den oluşurlar. Üzerleri mo-
difiye anüs derisi ile kaplıdır. İç hemoroitler ise Plexus haemorroidalis 
superior’den kaynağını alır ve anal kanalın yukarı kısmı ile rektumun 
submüköz boşluğunda yerleşmiş olup, üzerleri mukoza ve çok katlı yassı 
epitelle örtülüdür. Büyüklüğe ve klinik semptomlara bağlı olarak iç he-
moroitler sarkabilirler. Genellikle iç ve dış hemoroitler bir arada bulunur-
lar, tromboze veya ülsere olabilirler. Ayrıca hemoroit dışında anal fissür 
ve fistüller de görülebilir 2,4,5,6.

Hemoroitin ortaya çıkmasına neden olan etkenler  

Uzun süre aynı pozisyonda kalmak, kalıtsal nedenler, yaşlılık, dü-
zensiz beslenme, konstipasyon, diyare, fiziksel zorlama ve iç sfinkterin 
düzeninin bozulması, endokrin sistem hastalıkları, hamilelik hemoro-
iti hazırlayan sebepler arasındadır. Ayakta durmayı gerektiren meslek 
mensuplarında bu hastalığın daha sık görüldüğü de saptanmıştır. Pelvis 
urları, rektum kanseri gibi mekanik sebepler ve anal enfeksiyonlar sonu-
cunda da hemoroitin ortaya çıktığı bildirilmiştir 4,5. 

Hemoroitin semptomları

Rektal kanama hemoroitin en yaygın belirtisidir. Aşırı kanamada 
anemi görülebilir. Diğer bir belirti sarkmadır (prolaps) ve defekasyon-
la birlikte bir kütlenin anüsten dışarı çıktığı hissedilir. Zamanla kronik 
sarkma,  kalıcı mukus akıntısına neden olur ve bunun sonucunda da 
perianal tahriş ve pruritis meydana gelir. Ayrıca sarkmış hemoroit, trom-
boz oluşumu ve enflamasyon, ağrıya sebep olur. Benzer belirtiler anal 
fissürlerde de görülür 6,7.

Hemoroit tedavisi

Hemoroit hastalığının varlığının tespiti belirtilere bağlı olduğu için, 
kanama veya sarkma görülmediği veya seyrek belirtiler görüldüğü du-
rumlarda tedaviye gerek duyulmaz. Ayrıca hastalar genellikle nüksetme 
ve iyileşme periyotlarına katlanırlar veya şiddetlenen semptomların far-
kında olmazlar 3,7. 

Hemoroitin bir çok tedavi şekli vardır. Bunlar geniş anlamda şu şe-
kilde sınıflandırılabilir: a)Oral tedavi, b)Topikal tedavi, c)Cerrahi olmayan 
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yok  edici   metotlar  (Rubber bant ligasyonu, Infrared fotokoagülasyon), 
d) Cerrahi müdahaleler. Rahatsız edici semptomları ve tekrarlama riski 
olduğu göz önüne alındığında yok edici metotlara ve cerrahi müdahale-
lere çok talep olmamaktadır. Rutin klinik çalışmalarda, hemoroit hasta-
lığının tedavisi için ilk seçenek genellikle koruyucu yaklaşımdır. Ayrıca 
hemoroiti başlatan sebeplerden biri olan hamilelik dönemi, hastalığın 
ilaçla veya cerrahi tedavisini sınırlar. HIV enfeksiyonuna sahip hemoroit-
li hastalar için cerrahi tedaviden sonra septik komplikasyon ve gecikmiş 
yara iyileşmesi riskleri vardır. Bu sebeplerle hamilelik ve HIV enfeksiyo-
nu durumlarında koruyucu tedavi tercih edilir 3,5,7.

Koruyucu Tedavi

Hemoroit şikayetleri günlük aktivitelerini etkilemeyen ve en az sevi-
yede olan hastalar için koruyucu tedavi önerilir. Koruyucu yaklaşım, oral 
ve topikal tedavileri de içerir 7.

Hemoroitin oluşmasını önlemede diyet ve yaşam şekli değişikliği ge-
reklidir. Hemoroitin diğer önemli semptomu olan sarkmaya karşı basınç 
oluşmasını önlemek veya oluşan basıncı azaltmak gerekir. Bunun için 
hastalar, uzun süre ayakta durmaktan, tuvalette uzun süre oturmaktan 
ve zorlanmaktan kaçınmak gerektiği konusunda bilgilendirilmelidirler. 
Gerekli olduğu durumlarda oturma banyoları ve ılık suyla yıkama tavsiye 
edilir 3,5,8.

Oral tedavi seçenekleri lif desteğini, Plantago spec. (Psyllium) gibi dışkı 
hacimlendirici ajanları ve diosmin ve hesperidin karışımlarını (Daflon®) 
içerir. Lif tedavisi, kesin kanıtlar olmamasına rağmen, her olasılıkta  
hemoroitin ilk tedavisine önemli yarar sağlar. Hastaya lif desteğiyle 
birlikte uygun miktarda su almasını önermek de önemlidir. Böylece 
defekasyonla birlikte oluşan zorlanma ihtiyacı ve anal kanal epitelinde 
ortaya çıkacak travma ile kanama ve ülserasyon olasılığı da azalır. Çoğu 
hasta bu tür diyet değişikliklerinden ve dışkı hacimlendirici ajanların 
diyete eklenmesinden yarar sağlar 5,7,8.

Topikal tedavi, hemoroitin akut belirtilerini tedavi etmede bir diğer 
ilk basamak terapötik alternatif olup, lokal anestezik etki göstererek şi-
kayetleri azaltır. Lokal anestezik etki sarkmadan kaynaklanan yanma ve 
kaşıntıyı ortadan kaldırır. Bu etkiyi gösteren ilaçların kanama üzerindeki 
etkisi azdır fakat bu amaçla da sık sık kullanılırlar. Hemoroitin ilerleyen 
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şikayetlerine karşı lokal anesteziklerin yanında antienflamatuvar, lokal 
vazokonstriktör etkili çok çeşitli topikal kremler, losyonlar ve supozitu-
varlar geliştirilmiştir. Anusol® ve Tucks® gibi ticari ürünler bilimsel ispatı 
olmamasına rağmen semptomatik rahatlama sağlar ama bunlar hemo-
roiti tedavi etmezler. Lif desteğine benzer şekilde topikal ilaçlar da az yan 
etkilere sahip olup genellikle güvenilir kabul edilirler 2,3,5,7.                                      

Hemoroit ve Tıbbi Bitkiler

Bugüne kadar ülkemizde yapılmış olan halk ilacı araştırmaları ince-
lendiğinde halk arasında geleneksel ilaçların en sık hemoroit tedavisinde 
kullanıldığı bildirilmiştir 9. Bu nedenle halk ilaçları üzerindeki derleme 
çalışmalarına hemoroit ile başlanmıştır.

Çeşitli folklorik dergilerde bulunan tıbbi folklor araştırmaları ince-
lendiğinde, halk arasında hemoroite karşı bir çok tedavi yöntemi ve bit-
ki kullanıldığı ama genellikle kullanılan bitkilerin sadece yöresel adının 
verildiği, kullanılışla ilgili yeterli bilgilerin yer almadığı görülmüştür 10-13. 
Ayrıca üzerinde bilgi verilen bitkilerin yeterli şekilde tarif edilmediği ve bi-
limsel (Latince) tanımlanması yapılmadığından bitkiyi kesinlikle tanımak 
mümkün olmamaktadır 14. Halk ilacı çalışmalarında ise bitkilerin yöresel 
adları, kullanılan kısımları, kullanılış şekilleri vb. gibi bilgiler,  yüz yüze 
anket yöntemi uygulanarak tespit edildikten sonra bitkiler toplanmakta, 
tayinleri yapılmakta, Latince isimleri verilerek bilimsel olarak tanımlan-
maktadır. Bu nedenle bu derlemede halk ilacı çalışmalarından elde edi-
len bulgular Tablo 1’de verilmiştir.

Halk arasında, ülkemizin farklı yörelerinde, hemoroit şikayetlerinin 
giderilmesi ve tedavisinde kullanılan 46 familyaya ait 84 cinsin bulun-
duğu tespit edilmiştir. Bu araştırmaların sonuçları ile folklorik araştır-
malar karşılaştırıldığında ise bir çok bitkinin yöresel adlarının her iki 
çalışmada geçtiği ve benzer olduğu görülmektedir. Folklorik dergilerde 
acı kavun, ardıç, ayva, bamya, bodur ot, ceviz, nar, ısırgan, kuşbur-
nu, maydanoz, meşe, papatya, patlıcan, sarımsak, sığır kuyruğu, siyah 
üzüm, üzerlik gibi bitkilerin hemoroite karşı kullanıldığı bildirilmiş, an-
cak bu bitkilerin hiç birinin bilimsel tanımlaması yapılarak Latince adları 
verilmemiştir 10,13,15,17. Latince adları farklı olan bazı bitkilerin değişik yö-
relerde aynı yöresel adla anıldığı ve bunun yanılgıya neden olabileceği gö-
rülmektedir. Örneğin, Ranunculus ficaria , Centaurea drabifolia, Dianthus 

floribundus, Ajuga chamaepitys, Teucrium chamaedrys  türleri “basurotu” 
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diye adlandırılmaktadır. Bu da halk ilacı olarak kullanılan bitkilerin bi-
limsel olarak tayinlerinin ve isimlendirilmelerinin önemini göstermekte-
dir. Bu örnekler arttırılabilir (Tablo I). 

Halk arasında tedavi amacıyla kullanılan bitkilerin, toprak altı ve 
toprak üstü kısımlarının hatta tüm bitkinin doğrudan doğruya, suyla 
kaynatılarak veya suya daldırılarak (dekoksiyon, infüzyon, çay halinde) 
ya da pişirilerek, lapa halinde dahilen ve/veya haricen kullanılışları bu-
lunmaktadır. Ayrıca klinikte, koruyucu tedavide tavsiye edilen oturma 
banyoları ve ılık suyla yıkama, halk arasında da “buhar banyosu” olarak 
haricen uygulanmaktadır. Bitkiler dahilen kullanılışları sırasında genel-
likle balla tatlandırılmaktadır. Bazı yörelerde bitki karışımlarının kulla-
nılışı da tespit edilmiştir: Malva sylvestris veya Malva neglecta bitkisinin 
yapraklarının, Platanus orientalis, Quercus cerris var. cerris ve Salix alba 

bitkilerinin kök kabuklarının, Verbascum cheiranthifolium veya Verbas-

cum chrysochaete bitkisinin çiçek ve yapraklarının karışımından hazırla-
nan dekoksiyon, haricen lokal banyo halinde, Isparta yöresinde kullanıl-
maktadır 18. Rosa canina, Urtica dioica ve Juniperus oxycedrus hemoroit 
tedavisinde ilk 3 sırayı alan bitkilerdir (Tablo I). Klinikte kullanılan pysil-
lum, Plantago pysillum bitkisi veya buna yakın diğer türlerin kurutulmuş 
olgun tohumlarıdır ve dahilen müshil olarak etkilidir. Etki, müsilajın su 
alarak bağırsakta şişmesi sonucu meydana gelir 14. Halk arasında kul-
lanılan Plantago major de antienflamatuvar ve yara iyi edici etkisinden 
dolayı aktif bulunmuştur 19. 

Halk ilacı olarak kullanılan Sambucus ebulus, Beta vulgaris, Ecbal-

lium elaterium, Hypericum perforatum, Iris germaniaca, Juglans regia , 
Teucrium polium, Viscum album, Laurocerasus officinalis, Rosa canina, 
Rubus hirtus, Rubus discolor, Solanum melongena’nın antienflamatu-
var ve/veya antinosiseptif aktiviteleri47-55, Momordica charantia, Lau-

rus nobilis’in hem antienflamatuvar hem de analjezik aktiviteleri56-58,  
Pinus nigra, Urtica dioica’nın analjezik aktiviteleri59-60, Rubus hirtus, Ru-

bus sanctus’un yara iyi edici etkileri61 ile ilgili bazı biyolojik aktivite çalış-
maları tespit edilmiştir (Tablo I).

Hemoroit tedavisinde ve koruyucu olarak genellikle antienflamatu-
var, antinosiseptif, analjezik, yara iyi edici, laksatif ve pürgatif ilaçların 
kullanıldığı dikkate alınırsa benzer etkiye sahip bitkilerin halk ilacı ola-
rak kullanıldığı da görülmektedir.
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Sonuç olarak, halk ilacı araştırmalarında tespt edilen bitklerin hemo-
roit tedavisindeki yerinin anlaşılabilmesi için biyolojik aktivite çalışma-
larının yapılması gerekmektedir. Cerrahi tedavinin hemoroit tedavisinde 
tam bir çözüm olmadığı düşünülürse, halk ilaçları hemoroit şikayetleri-
nin giderilmesinde ve koruyucu olarak değerlendirilebilir.

Özet

Hemoroit rahatsız edici semptomları olan, görülme sıklığı yüksek bir 
hastalıktır. Eski çağlardan beri bitkiler halk arasında hastalıkların te-
davisinde kullanılmaktadır. Bu derlemede hemoroit şekayetlerinde halk 
ilacı olarak kullanılan bitkilerin Latince ve yöresel adları, familyaları, 
kullanılan kısımları, kullanılış şekilleri, kullanıldıkları yöreler verilmiştir. 
Ülkemizde hemoroit tedavisinde kullanılan 46 familyaya ait 84 cinsin bu-
lunduğu tespit edilmiştir. Bu bitkilerin bazılarının hemoroit tedavisinde 
kullanılan ilaçlarla benzer aktivitelere sahip olması dikkat çekicidir. 

Anahtar Kelimeler: Hemoroit, Halk ilaçları, Tıbbi bitkiler

Summary

Plants Used for Hemorrhoid Treatment in Folk Medicine

Hemorrhoid is a disease with inconvenient symptoms and has a high 
incidence. Plants are used in folk medicine for the treatment of diseases 
for centuries. In this review, family and species name, local name, loca-
lity, parts used and usage of plants used as folk medicine are given. 84 
plant genus belong to 46 families are used for the treatment of hemorrho-
ids in Turkey. It is noteworthy that some of these plants have the similar 
activities with the drugs used for the hemorrhoid treatment. 
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YAZARLARIN DİKKATİNE

1.Yazı gönderecek araştırmacıların metnin üzerinde ön sayfa veya ka-

pak olarak araştırmanın ismini, yazarların isimlerini, araştırmacıların ad-

reslerini taşıyan ayrı bir sayfa vermeleri gerekmektedir.

Metnin ilk sayfasına ise sadece araştırmanın ismini YAZMALARI, yazar-

ların isim ve adreslerini YAZMAMALARI gerekmektedir.

2.Yazı gönderecek araştırmacıların Türkçe ve İngilizce özetlerinin so-

nuna altı-sekiz kelimeyi geçmeyecek şekilde “Anahtar Kelimeler” vermeleri 

gerekmektedir.

3.Makaleler yazışma yapılacak yazar tarafından imzalanmış bir ön yazı 

ile gönderilmelidir.

 Araştırmacılara önemle duyurulur.
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HACETTEPE ÜNİVERSİTESİ 

ECZACILIK FAKÜLTESİ DERGİSİNDE 

YAYINLANACAK MAKALELERDE ARANAN ŞARTLAR

1.Makaleler yayım işleri, abone ücretleri ve diğer hususlarla ilgili 
yazışmalar “Hacettepe Üniversitesi Eczacılık Fakültesi Dekanlığı, 06100-
Ankara” ile yapılmalıdır.

2.Dergide başka bir yerde yayınlanmamış Türkçe ya da İngilizce, Al-
manca ve Fransızca yazılmış orjinal çalışmalar yayınlanır.

3.Makaleler, yayına kabul ediliş sırasına göre yayınlanır.

4.Yazının tamamı formül, denklem, şekil, grafik ve fotoğraf dahil 15 
daktilo sayfasını geçmemelidir.

5.Metinler 3 nüsha olarak A4 daktilo kağıtlarının sadece bir yüzüne 
12 punto ile iki satır aralıklı olarak yazılmalı, sayfanın sol tarafında 3. sağ 
tarafında 1: alt ve üst taraflarında ise 2.5 er cm boşluk bırakılmalıdır.

6. Makalenin başlığı metine uygun, kısa ve açık ifadei olmalıdır.

a) Makalenin başlığı ile yazarın adı/adları, soyadı/soyadları ve adre-
sleri ayrı bir A4 kağıda yazılmalıdır ve makalenin üzerine iliştirilmelidir.

b) Makalenin ilk sayfasının üzerine yazarların adları/soyadları ve 
adres yazılmaksızın sadece makalenin başlığı yazılmalıdır.

7. Yazı sırasıyla aşağıdaki bölümlerden oluşmalıdır. Giriş, Ma-
teryal ve Metot, Bulgular, Tartışma ve sonuç, Türkçe ve bir yabancı 
dilde (İngilizce, Almanca veya Faransızca) Özet (aynı makale başlığını 
taşımalıdır), Kaynaklar.

8. Özel isimler dışındaki yabancı kelimeler Türkçe okunuşa göre 
yazılmalıdır. Yapılacak kısaltmalar, ilgili kelimenin ilk geçtiği yerde 
parantez içinde belirtilmelidir.

9. Resimler parlak fotoğraf kağıdına siyah-beyaz ve net basılmış 
olmalıdır. şekil ve fotoğraflar arkasına yumuşak kurşun kalemle yazar 
adı, makale başlığı ve şekil numarası yazıldıktan sonra, ayrı bir zarf 
içinde yazıya eklenmelidir. şekil altı yazıları metin dışında ayrı bir kağıda 
yazılmalıdır.
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10. Kaynaklar metinde geçiş sırasına göre numaralanmalı ve bu nu-
maralar metindeki yerinde parantez içinde belirtilmelidir. Kaynaklar 
yazılırken aşağıdaki hususlara uyulmalıdır.

a) Kaynak olarak dergi gösteriliyorsa şu sıra gözetilmelidir:

Yazarın soyadı, adının baş harfi, makalenin başlığı, derginin adı 
(varsa uluslararası kısaltılmış şekli), cilt numarası, sayfa numarası ve 
yayınlandığı yıl.

Örnek :

Hansen, J.M., Kristensen, M., Skovsted, L., Christensen, L.K.: Dicou-
marol Induced Diphenylhydantoin Intoxiation, Lancet, 2, 265 (1966)

a) Kaynak olarak kitap gösterildiği takdirde ise aşağıdaki sıraya 
uyulmalıdır: Yazarın veya Yazarların soyadları, ad ve adlarının baş 
harfleri veya bölümün başlığı (tırnak içinde), varsa, editörlerin soyadı, 
ad ve adlarının baş harfleri, (editörler) kelimesi, kitabın basıldığı yer, 
yayınevinin adı, basıldığı yıl, varsa cilt numarası ve sayfa numarası.

Örnek :

Schachman, H.K., “Ultracentrifugation, Difusion and Viscometry”, 
Calowick, S.P., Kaplan, N.O. (Eds.), Methods in Enzymology, New York, 
Academic Press Inc., (1957), cilt IV, sayfa 32.

11. Türkçe veya yabancı dilden yazılmış makalenin dil kurallarına 
uygun olmasının sağlanması yazara aittir.

12. Tüm makale metni uygun bir bilgisayar programıyla (MS office for 
windows, Word Perfect veya Macintosh ortamı) yazılarak; 3,5” Mikrodis-
kette gönderilmelidir.

13. Tashihler yazar tarafından yapılır.


